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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM
AND GERMANY RESPECTING (1) THE SETTLE-
MENT OF THE FRONTIER BETWEEN NIGERIA
AND THE CAMEROONS, FROM YOLA TO THE
SEA; AND (2) THE REGULATION OF NAVIGA-
TION ON THE CROSS RIVER.

Signed at London, March 11, 1913.

Tue Govermment of His Bri-
tannic Majesty and the Imperial
German Government being de-
girous of arriving at an Agree-
ment respecting (1) the settle-
ment of the frontier hetween
Nigeria and the Cameroons, from
Yola to the sea, and (2) the
regulation of navigation on the
Cross River:

The undersigned, duly autho-
rised by their respective Govern-
ments, have agreed as follows :—

(L) Settlement of the Froniter
between Nigevia and the
Cameroons from Yola fo
the Sea.

1. The boundary starts at a
point a quarter of a mile (‘4
kilom.) north-west of bLoundary
pillar 17 aleng the prolongation
of the straight line joining
boundary pillars 16 and 17.

2. From this point the houn-
dary runs in a straight line, as
shown in red on the map (sheets 1
and 2), signed by the German and
British delegates at London on
Qctober 6, 1909, until it cuts the
thalweg of the Maio M'Bulo (Mao
Bulo), at a point about half a
mile (‘75 kilom.)-west of Ganfada
(Gangfada).

3. The boundary mnow runs
along the thalweg of the Maio
M'Bulo (Mao Bulo) until it
reaches a point about a mile and

(68]

Da die Regierung Jhrer Britan=
nifden Maijefidt und vie Kaiferlid)
Deutfhe NRegierung ein Abfom:
men  betveffond (1.) die Greme
jwijchen Kamerun unb Nigerien
von PYola big jur Kifte und (2.)
bic Sdiffabet aui rem Crofjflufie
abjufdlicen wiinjden, baben bdie
Unteryeichneten, durd) ihre beiders
feitigen  Regierungen biersu ge:
biibrend  bevollmddytigt, fidy fibex
die nadyfichenden Uveitel geeinigt -

(1) Geftfebung der Grenge
swifhen  SFamerun unbd
Nigevien von YPola bid jur
fijte, :
1. Die Grense beginnt an einem

Punft 0,4 km 1/, engl. Deile)

norvweftlich vom Pfeiler 17 in der

Berlingerung Dder geraten Linie

von Preiler 16 ju 17.

2. Won bdiefem Punft folgt die
Grenge det roten gevaden Rinie, wie
pie am 6. Dftober 1909 von bden
veutichen unt britifdhen Delegierten
in  Lonbon unterzeidmete Karfe
(Blatt 1 und 2) peigt, bid fie ten
TFalweg bed Mao Bulo (Maio
PrBulo) an einctr Puaft fdeidvet,
ver 0,75 km (I/; engl. Meile) wefts
lidh von Gangiada (Ganfava) liegt.

3. Sun folgt die BGrenge bem
Talweg desd Vao Bulo (Maio
M'Buio) aufrodrtd b8 ju einem
Punit ungejahr 2,4 km (11, engt.

B
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o hall (24 kilom.) east of Filmk
{Ganbo), when it follows its
southarn tribut, ary, us shown on
the aforesalé map (sheet 2).

runs in a straight line fo the top
of a hill called Dakka (Wori)

From Dakka (Word) the boundary -

runk about south-south-west in &

steaight line for 4 distance of

about a mile and a guarter (2
kilom.}, when it joins one of the
tributaries of (the Maio Kam

(Mao Kem),-aa shown on:the

ﬂfore&md map. (sheet 2). ‘

5. The boundary then- tallows
bhe‘i;halweg of the Maio Kam
{Mao Kam)y aé fay s ifs Junction
with : the. Maie Kirimni (Mao
Wirimiy, thence. it runs i .a
straight line approximately south-
south-east for a.distdnee of about
3eaniles («15 Jilowy,. to o point
shown - oni: 11l taforesaid map
{sheet 2); thence as shown on

‘that map to the t0p of One Tree

Hiil, and thenca ina straight line
approxinately ~south-south-west
to the hill, distant aboit 5 aniles
(8 kilom.), shown on the south
wmargin -of- sheet- 2. thence in »
strmght line to; t}m “top, of Fos.
Shma, (Se}nm) (s 106t u}

"<& From this point the boundary
runs Aoy w distance of about ©
wiles (96 kilom ) along the Shing
{Schina}, Ridge m the. manner
shown on sheet 3, .a.nd bhencn
in, 4 sl;mmht fine: to the top of
Hos, Tukorna, th&,nee in a stralzht
ling to the top of Hos, Sheku.ssum

- {Schekussn), and from this point

an s straight ling to, the top of
Hns Pabun {Pabang) gs feat ;5)

7 The hmmdary now runs in
a abrzught tine from . Hos, l’aybun
(Pabang) fo the fop of Lill 133

'Eﬁlfdeu) Efﬂicﬁ pon @{mﬁe“f T ;a?}, :

vot - oo’ jie bem fidlichen Runelifing

bed Wlao Bule (Maio B Buls)
- folgt, wie die varerwihnd t Starte
CO(Batt 2) eigh

4, me thi head-watexs of this -
southern fribulary the boundary -

4. Boy dev \mupfqueﬂe biefed
jidlidien %ufi!sﬂw fibre bie (’;‘éunﬂe

‘gevablindg. su der- Spige eined

Werged  namens Mot (Dafha).
Bon Wori (imffa} {fuft ple Grenge
auf eine Strece von et 2.0 ki
{13/, engl. Meiten) geradlinig in
nabep-fadfibwefiidier Ridiung bid
su dnem Juflup ded Mav Ram
($Mais” Kam}, ven -fic  meitethin
folat, wie auf. ber vorevivdinten
Rarte angeqeben it (Blatr 2).

< . Die Gremge folgt bam; Beit
Tafweg bed e K- (Talo Fom)
big gur Ginmindbung b8 Mao
Stieind (Mato Kirimi). . Dam fu!nt
fie th geraber Binie b i uugrfubt
{u“« finoittidier Midytamg nuy einer
Sirede  von 1mqafat;r 5 ka
(8 engl. Metlen) bid ju- emem auf

“ber voverwibnten Rarte (Blatt 2)

angegebenen Puntl, und dann, wie
plefe Rarte seigt, BB jur ©pige
be8 mit , Dne Tree Hl® begcidhneten
Berges und von dort gerablinig un:
gefibe in fiofionefiflider Ridtung
aur Epige cined ungefdhe 8,0 kon
(5 gl -Meilen) entferneen Berged,
wie et auf der Ravte unterbalb ves
{ubhrbm Randftridhed rmgege;d}nez
it (Blatt 2, Bon Pler gelbt: fie
qcmt&iimq BT Cmge B »iwf
Satua-(Dol. Shina) {Blaty 3y

b. . Bon dirfem ‘Bmzft lauft die
Cm e auf cingr Sirede von ¢hwa
9,6 km, (6 gl Maiten) . e
Ramm bt Sdi - (Shina)Rette
entlang, wie Blatt 3 der farde
sefgt, wiid wou dori gerablinig jui
Spise bR, Hof. Tufornd,. Pann
geradlinig s Ehige b3 Hof,
Sapefuilmmn (Haf, Ehetufh ) unb
von defon Bunft qembhmg auz
Epige. ved  Hof.. Pabang {@o
Patuus) (Blatk 30

7o e Gjrenae nweidet ﬁd tiun
vomt Hof. Pabang A{9ef. Pabuny
gruadlinig gur Sypie b;ﬁ %Sergcﬁ




(sheet 4), thence in a straight line
to the top of Hos. Kun (Ilos.
Bali), and from that peint in a
straight line to the junction of the
Maio Kalo (Mo) with the Maio
Gazabu (Mao Abaschirschir).

8. The houndary-line follows
the thalwer of the Maio Kalo
(Mo) until it meets the straight
line shown in red on sheet 4.

9. Tt now follows this line as
far as a point in the thalweg of
the Maio (Mao) Sung, approxi-
mately 12 miles (2-8 kilom.) cast
of Qodi {as shown on sheet 5).
Thence it goes in a straight line
to the source of the Maio (Mao)
Tati, and runs along its thalwez
until it joins the Rafin Donga.
The boundary now follows the
thalweg of the Rafin Donga as far
as the tributary shown on sheef
&, which ig about 3} miles (52
kilom.) north-cast of the trigono-
metrical point 1345. 16 follows
the thalweg of this tributary till
it meots the straight line shown
inred crossing the Wanya(Wanga)
Mountains, which straight line it
runs along until its intersection
with the Gamana River (as shown
on sheet 5), about 33 miles
(6 kilom.)eastof Madaiki(Madagi}.
The boundary econtinues along
this straight line till it meets the
Katsena River at a point approxi-
mately 2 miles (32 kilom.) north-
east of the trigonometrical point
1627 ; thence in a straight line to
this triponometrical point, and
thence in a straizht line to a
point in the thalweg of the
River Wown, which is approxi-
mately half a mile (-8 kilom.)
north of trigonometrical point
1278 (sheet 6). The boundary
now runs westwards along the
thalweg of the River Wom as
far as its junction with the River
Imba (Bija); thenee it follows the
thalweg of the River Iinba (Bija)
to the source of a tributary as
shown on sheet 6, and crossing

(e8]
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1352 (‘Blatt 4}, von dort geradlinig
jum hodften Punft ded Hof. Bali
{(Hof. Kun)und von dort in gerader
Linie bi3 jur Cinmiandung ded Mo
(Maio Kalo) in den Mao Abafhit=
fihir CMaio Gazabu).

8. Dic Grenge folgt dem Talweg
ved Mo (Maio Kalo), bid diefer bie
auf Blatt 4 davgeftellte vote gerabe
Qinie fihreidet. .

9. Run folgt fie viejer Binie bid
ju eimem Punft im Talweg bed
Mao (Maio) Sung etwa 2,8 km
(13/, cn%l. Deilen) bitlih von
Dodi (Blatt 5).  Bon biev liuft
fie gevadlinig gur Quelle de8 Mao
(Maio) Fati und folgt Ddem
Talweq diefed Fluifed bid ju
feiner Gimindung in den Rafin
Donga. Nun folgt vie Srenge dem
Talweg ded Rafin Donga bid Fur
Gimimbung  ted auf Blait 5
dargeftefften Nebenflujjes, die ettwa
5,2 km (31, engl. Meilen) nordoft-
lih vom trigonometrifden Punkt
1345 entfernt liegt.  Jtun folat fie
pemt Taltweg diefed MNebenflupjes bid
jur voten geraben finie in e
Warga  (Wanpa)-Bebirge.  Jefst
folgt fie der geraden Linie bid zum
Gamana (Blatt 5) efva 6 km
(3%, cngl. Meilen) bitlih ven
Madagi (Padaifi), Die Grenge
folgt danm diefer geraden Rinte
wetter, bid fie ben SKaffena an
cinem Punfi [dneidet, der ungefdhr
3,2 km (2 engl. DMeilen) norddjitich
ped trigonometrijden Puntied 1627
liegt, gebt bdann geradlinig u
diefemn frigonometrijdpen Punft und
pon dori geradlinig ju einem Punkt
im Taliweg ved TMom, weldyer etwg
0,8 km (t/, engl. Meile) ndrdlid
e trigonometriidhen Punkted 1278
liegt (Blatt 6). Jept folgt bdie
Grenge weifwdrts dem Talweg des
Wom bid ju vejfen Ginmuindung in
ven Bijo (Jmiba), vor da dem
Faliveg ded Bija (Fmba) bid zur
Suclle eined  Nebenflufjed, wie
Blatt 6 ver Karte jeigt, Hberfchreitet
alddann Ddie ‘lﬁaﬁer?d)eibe bid jur
Suelle des Mebwer (Maquari) und

B2
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“the watershed to the source of

the River Maquari - (Mekwer),

“follows the thalweg of that river

as far as its junction with the
Rivers Tunga and Morno ; thence

it follows the thalweg of the

River. Morno (sheet 6) toa point
about 1 mile (16 kilom.) east
of trigonometrical point 2480
(sheet 7).

- 10. Thence it runs in a sbr moht
hnc ag far as the River Anyalo
{ Anube), which it meets approxi-
mately 24 miles (4 kilom.) north
of Atteri (Atscho). The boundary
now follows the thalweg of the
River -Anyalo (Anube) to the
source- of its western tributary,
ag-shown on sheet 7; it crosses
the watershed to the source of a
large tributary of the River Oyi
(OJ1), along the thalweg of which
it runs to its junction with the
River Oyi (Oji).

11. Thence the boundary runs
in a straight line to the highess
point of a large twin—peaked hill
(sheet 7), and thence in a straight
line to a point in the thalweg of
the River Anebir {Anjibir) at the
place where the road from Bashu
(Baschu) to Obunyi (Oboni)
erosses it »

12. The boundary follows the
thalweg of the River Anebir
(AnJlblr) in a southerly direction
until it meets-the prolongation of
the line joining boundary pillars
6 and 7, thence it runs in a
gtraight line to boundary pillar 7.
:++ 13, From pillar No, 7, shown
on sheet 1 of map T.8.G.8. 2240,
the houndary runs in a straight
line, in an approximnately south-
west  direction, through pillars
No. 6 on the Bashu (Baschu)-
Bodam road, No. 5 on the Okon
River (feft bank), No. 4 on the
Abo-Bodam road, No. 3 on the
North Danare-Bodam road, No. 2
an ‘uhe South Danare-Bodam road,

*1 on the Baje (BadJe)—

- Danare road

fithrt bann im Talwey diefed Fluffed
binab bid u feiner DBercinigung
mit pem Funga und Morno, von
o fie bem Talmey bed Moo
(Blatt 6) B3 gu  eivem  Puntt
ungefdbr 1,6 km (1 engl. Meile)
Oftlich von Dbem trigonontefrifdyen
Punkt 2490 folgt (Vlatt 7).

10. Dann Iiuft jte in geraber
finie Bd pon YAnube (Unpalo), den
fie etion 4,0 km (21/, engl. DMeilen)
ndblid vou Utfdo (Ucter) triffe,
ovor  bier folgt bie Giremge dem
Falweg: ved Unube (Unyalo) bid
gur Qelle feined weftlihen 3u-
flujed, wie Blatt 7 zeigt, und geht
pann, nachdem fie die Wajjerjheide
fiberfdhritten bat, jur Quelle eined
grofien Rebenfluffed ved Ofi (Oyi)
iber, dem fie bid ju feiner Winmdung
in biefen Flub folgt.

11. WBon bier lduff bie Grenje
gerablinig sum hodyften Punkt cined
grofien Doppelfegels (Blart 7) und
bon dor in einer geraben finie bid
ju einem Punfi in dem Talwey
Ded Unjibir (Unebiv), wo ver Leg
pon Bajchu (Bafhu) nadhy Dbout
(Obunypi) diefen Flug Freust.

12. Die Grenze folgt tann ben
Talweg ved Fluffed Anjibiv (Ancbir)
in {idlidger Midhbtung, bid fie die
Derlingerung der Werbinvungsdlinie
Dot Petler 6 und 7 trifit. BVon da
folgt fie einex gevaden Linie bi3 jum
Preiler 7,

13, Won Pieiler 7, wie ibn
Blatt 1 der Karte TSGS 2240 |
seigt, verlduft die Grenge geradlinig
i ungefiabr fidmejtlicher Ricdytung
fiber Pfetler Jor. & an dem Wege
Bajhn  (Lafhu)—Bodam, Nr. &
am Dfon (finfed Ufer), Nr, 4 an
vem MWeg Ubo—Bodaw, e, 3 an
bem Weg - Nord-Danare—Bobam,
Jre. 2 an bem MWeg Siid-Danare—
Movam, Nr, 1 an vem Weg *Bub;e
(Baje)—Danare,

LA




14. The division of the villages
in this neighbourhood 1is as
follows:—

British. German.
Bashu. Big Bodam.
North Danarc. Little Bodamn.
South Danare, Dari.

15. Thence the boundary runs
in the same straight line to a
pillar about 6 miles (96 kilom.)
distant, and thence in a straight
line to the thalweg of the Cross
River at a bend of the river about
2} miles (4 kilom.) upstream
from Obokum,

16. Thence the  boundary
follows the thalweg of the
Cross River to its junction with
the River Awa (Auna), thence
along the thalweg of the Awa
{Aua) River to a large cairn of
stones ab itz source, situated
about latitude 5° 23’ 05" north,
longitude 8° 50" 11”7 east, asg
shown on sheet 1, T.5.G.8. 2240,

17. Thence in a straight line
to the hizhest point of Doundary
Mountain (3547), thence in a
straight line to a pillar on the
road Nkuru-Abong, thence in a
straight line to the highest point
of the mountain Ojum Ojum, as
ghown on map T.S.G.S. 2240,
sheet 2, thence in a straight line
to the highest point of the moun-
tain Mongum, thence in a straight
line to a pillar on the road from
Ekongdup—Abong about 1 mile
(16 kilomn.) north-west of Ekong-
dup (Ekongdub), thence to a
pillar on the bank of the River
Akpakorum about two-thirds of
a mile (1 kilom.) downstream
from the point where the
Ekonako-Ekong road érosses the
Akpakorum, and thence by the
shortest line to the thalweg of the
River Akpakorum, known in its
lower reaches as the Akwayafe
(Akwajafe).
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14. Die Berfeilung der Dorfor
in tiefem Gebict ift, wie folgt:

Doutjdy Britijdy :
Groj=Bodam,  Baldu,
flein=PVBodam,  Tord-DTanare,

Dari, Snv-Danare.

15, Dann {Guit die Grenge in
berfelben geraden Rinie auf einen
eiwa 9,6 kam (6 engl. Meiten)
entfernten Pfeifer zu und von da
gerablinig nad) dem Talweg bed
@rofjfluijed an einer Biegung ded:
felben, die jidy etwa 4 km (21/, engl.
Pieilen) oberhald DboFum befindet,

16. Dann folgt die Grenje Tem
Talweg bed Croffflujjed Bbid zux
Ginmimdung  veg Una  (Hwa),
weiterhin dem Talweg bded Aua
(Ywea) bid zu einem grofen Stein.
haufen an feiner Duelle, vie etroa
unter 5% 287 5 n. Br. und
8° 50" 117 b. @r. liegt, wie Blatt 1
per Karte TSGS 2240 jeigt.

17. Dann in ciner geraden Qnie
aut dem hivdften Punfr ded Greng:
berged (3547), dann gevallinig auf
einen Pjeiler am Wege Mburu—
dong, dann  gevablinig - zum
hodpftent Punft ded Berged Djum:
Djum, wie ibn Biatt 2 der Karte
TSGS 2240 jeigt, dann geradlinig
gum bodyjten  Punft bed  Berged
ongum, dann gerablinig auf
einen Pleiter am TWege Elonghub—
Abong etwa 1,6 km (1 engl. WMeile)
nordweftiidy von Efongdub (EGkong-
pup), bann ju einem Pfeiler am
lifer bes Flujjed Afpaforum etroa
1 km (3/; engl. 9Meite) unterhald
bed Punfted, wo ver Weg Elonafo
—Gfong ven Ufpaforum Freuzt und
von da auf Firjejiem MWeg jum
Talweg ved Flujjed Atpaforum, der
in feinem Unterlauf ol YUfwajaje
(Ubwapafe) befannr ijt.,

e
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18. Thence it follows the
thalweg of the Akpakorum
(Akwayafe) River, dividing the
Mangrove Islands near Ikang in
the way shown on the aforesaid
map 'T.8.G.8. 2240, sheet 2. It
then follows the jthalweg of .the
Alxwavafc as far as a smawht
line. joining DBakasi Toint and
King Point.

19. Should the thalweg of the
Lower Akwayafe, upstream from
the line Bakasl I’omt—ng Point,
change its position in such a ‘way
ns o affect the relative positions
of the thalweg and the Mangrove
Islands, a new adjustment of the
boundary shall be made, on the
hasis of the new positions, as
determined by a.map to be made
for the purpose.

20. Shoild the lower.conrse of

the. Akwayafe so change its mouth
as to transfer it to the Rio del
ley, it is agreed that the area
now known as the Bakasi Penin-
sula shall still remain German
territory. The same condition
applies-to any.-portion of territory
now agreed to as being DBritish,
which may be cub off in a similar
way. .

21, From the centre of the
navigable -channel on a line
joining Bakasi Point and King
Point, the boundary shall follow
the centre of the navigable
channel of the Akwayafe River
as far as the 3-mile limit of
territorial jurisdiction. ¥or the
purpose of defining this houndary,
the navigable channel -of the
Akwayafe River shall be con-
sidered to lie wholly to the east
of the navigable channel of the
Cross and Calabar Rivers,

22, The 3-mile limit shall, as
regards the mouth of the estuary,
he taken as a line 3 nautical
miles seaward of a line joining

18, Dann folgt die Grenge vem
Talweg ves Abpatorum (Afwajafe),

‘inbem fie bie Mangrowe=Jnfeln bei

Stang, fo wie auf der vorerwdbnten
farfe TSGES 2240 Viatt 2 an-
gegeben, teilt, Sie foIgt dann bem
Jalweg ded Ubwojafe b6i8 jur
Berbinbungslinie Bataft Point—
King Point.

19. Solite bder Talweq Ded
unteven  Afwajafe oberbatb Ddex
genannten BVerbindungstinie Batafi
Point—King Point feine Lage in
ver Wetje auvern, taf dadurdy die
refative Roge ved Talmwegd zu den
Mangrowe-Jnfeln berlihrt wirh, fo
foll sine neue Grenybevichtigung ouf
®runvlage der neuen Pofitionen,
die fih aud efier ju dem Jwed
aufjunehmenden  Karte ergeben,
jtaitfinden.

20. Goflte ver uniere Afwajafe
feine MMiindung dergeitalt dnvern,
tad cr fuh in den Rio bel Rey.
cegiefit, fo berefdt Glnverftdunbnis
variiber, daf tad Gebier, bad jelit
unter dem Naten Balaji-Halbinfel
bePannt iff, veutidh veebleibt. Die
gleiche Bedingung foll anverfeitd
fiir affe jept 2l britijd ancefannten
Sebietdreile  gelten, die etwa in
dbnlicher Weije burd bPen Flup
subiinfig  abgefdnitten  werden
Ednnten.

21, Bon der Mitte bed id)lffbarm
Qﬁaﬁermegcé auf der Berbindungs.
linie Bafaf Point—King Point
foll bie Grenge der IMitte ved (dify
baven Wafferweged bed Afwajafes
Flujjed bid squr Dreimeilengrenze
Ded  territorialen fobeitdgebieted
folgen. Um ben Begrifi bdiefer
Grenge Blovzufiellen, witd angenom:
men, daf ber {d)lffbaru Pafferivey
ped Mfwajafe in  feiner gangen
Critretung  dftliy bed (dhiftbaren
Wafferiveged  der  Groff-  und
Salabar-Ftitfie liegt.

22, Die Dretmeilengrenge foll,
wad Dbie Wiindung bdes Neffuard
Betrifft, al@ eine Qnic angenommen
werden, bie drei nautifhe Meilen



%mdy Point  wnd l'om Shot
Toint.

23. Nothing in this Agrecment
shall plevc,nb British or Gierman
vessels, whether public or private,
from using the most convenient
course between the open sea and
the Akwayafe River, and from
navigating that river without any
differential treatment whatever.

24, The marking, dredging, or
buoying of the navigable channel
of the Akwayafe River {rom
the 3-mile limit landward may
be carried out, after agrecement
botween the two Governments,
either by the German or Drilish
Government, or by both.

. The marking, dredging, or
bllO} ing of the navwmb]u channels
of the Cross and bahbar Rivore
from the 3-mile limit landward
shall be ecarried out by the
British  Government as  the
discretion of that Government.

26. The fishing rights of the
native populatlou of the Bakasi
Peninsula in the estuary of the
Cross River shall remain as
heretofore. '

27. It is agreed that within
six months from the date of
marking out the boundary natives
living ncar the boundary-line
may,.if they so desire, cross over
to live on the other side, and may

take with them their portable

property and harvesting crops.

28 In marking out the boun-
dary the representatives of the
two (tovernments shall have the
power, subject to subsequent
approval by the two Governments,
to make minor deflections from
the boundary herein laid down,
such deflections not to exceed 1}
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feervdrtd vou ver BerbindungBlinie

Gandy {Dmut—-—%um Shot Point
verlduft.

23, Mihtd in viefemn Abformmen
foll beutfpe und britijhe Sdiffe,
jowohl Megicrungd: wie Hanbveld,
fabryeuge, davan hindern, ten ibuen
am  gwedmdpigffen  erfheinenden
Kurd@ pwifiben dem offenen Meer
und dem Afwajafe zu nehmen, nodh
baran, ben Flup obne jede muber-
fhiedlidhe BVehandlung zu befabhren.

24, Die Bermartung, Bagacring
oder Betonnung in der fdiffbaven
Wafferfrrase ded  Abwajafe von
ver Dretmeilengrenze landwadrtd folt
nauh Verffdndigung qwifdhen ben
beiden Megierungen enbhweder durd)
bie Deutjche odev burd) die britifdye
Benwaltung oder durdy beide aud.
gefiihrt werdeu.

25. Die Vermarfung, Baggerung
ober  Hetommung  ver  {dhiffbaren
Waffertrafen  ber  Groff-  wud
CofabarFliffe von der Drejmeilens
grenze fandwdirtd wird burd bie
brifijdhe  Hegierung nady  ihrem
Grmeflen audpefihre werbden.

26. Die Medte jur Audibung
ber Fifderet feitend Der eingeborenen
Bevolferimg der BafafiHalbinfel
i Aejtuar bed Crofjfluijed fokfen
wic bigher unverdnvert bleiben.

27, €3 Derrfipt Ginverfldndnid
bariiber, dbaf innerbald einer §{rijt
von fehd PMonaten, nadhdem vie
Grenge vermarft worden ijt, die in
per Mibe der Grenge lebenben
Gingeborenen, wenn fie s winjden,
itber bie Grenge ju jiehen bevediigt
fein follen, wm auf Dber andereu
@eite  verfetben ju toohnen, und
daf fe ihr fragbaved Gigentum
mnd ipre Grntefrichte mifyunehmen
beredytigt fino.

28, ®ei ber  Orilihen Ber-
marfung ver ®renje follen die Pe-
vollmadpigten beiver Regierungen
unter ber Boraudjepung der nad)
traglien  Genehivigung  burdy
lefstere die Bollmaht haben, fleine
Ubdanverungen der im BVorftehenden
feftgelegten  Grenge  vorzunehnen,
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miles (2 kilmmn.) in cases wheve it
is considered desirable, 1n order
thag farms shall not be separased
from the villages to which the}
bcloncv

29. Where the boundary is
formed by rivers the populations
on bhoth banks shall have equal
rights of navigation and fishing.

30. The wmaps signed by the
British and German delegates on
the 6th October, 1909, are hereby
contfirmed, and roga,rdcd ag form-
ing an integral part of tho Agree-
ment.

( )Nm}yatwn, on  the Cross

Iu,ue?’

1.—(1.} The navigation on all
the course of the Cross River
within Southern Nigeria shall
remainopen to German merchant-
vessels, and sueh vessels shall be
subject to the same rules as
regards navigation oun the river as
aro applicable to British vessels,
amd o no special roles, dufies, or
restrictions. They shall pay only
such taxes or fees as are payable
for services rendered tonavigatiou,
and the tanff of such taxes or
fees  shall not  warrant any
differontial treatment between
British and German vesscls.

- -(2.)' Cerman vessels on the
Cross River in Southern Nigeria
shall in all respects be snbgect to

the law in force in  Southern
Nlbena
2—No . import, export, or

transit dues shall be levied on
transit traflic.

3—Articles, of which the
import into the Cameroons or the
oxport from the Cameroons is
allowed according to the pro-
v:smns in force for the German

fofeen folche Ybbiequngen 2 lm .

(11/, engl. Wieilen) nicht iberfeigen

unt jorern fie wilnjdendwert er:

fdeinen, um. ju verbindern, bdap
Helver von den Dirfern, 3u Demen
fie gehdren, abgetrennt werven. -

29. An ven Ctelfen, wo bie
Grenge durd) Flitjle "gebildet wird,
foll bie Beodiferung beiver Ufer
gleiche Redpte in bejug auf Sdhiff-
fabrt und Fifheret haben.

30, Die von den peutfhen und
Britifdhen Delegierten ‘am 8, Dftober
1909 unterjcidtieten Kacten werden
bierdurd) beftdtigt und follen ald ein
integrievenver Teil bes Abfommens
angefeben werben. -

2.y Die Ediffabret anf dem
Groffflug.

1. (1) Die Ediffabrt auf bem
gefamten Louj ved Qrofjfluifed in-
nerbald "&b - Nigerien  foll ben
deutfpen  Dandelsidiiffen  offen-
fieben, b dbiefe Shiffe follen bin-
fichtlich der Sdhiffabrt auf diefem
Flug venfelben Vorfdhriften wie Hie

britijden Sdhiffe unterfiehen und

feinen befonderen Borjdyriften, b,
gaben ober Bejdrdnfungen unier;
toorfenn werden. Sie baben nur
folpe Ubgaben ober Gebithren 3u
jabten, die  fir  Berbefferung
ooy Edyiffabhredoerhilinife erboben
werden, unb der Tavif diefer os
gnben oder Gebiibren Ddarf Efeine
unteridhiebliche Behandlung beutfder
und britifher Sdiffe 3ula%¢n.

(2.) Deutihe Shiffe auf dem
Groffflug  find  innerbalb &b
SJhgerten in affen éBeg,tebungen ben
in S RNigerien giltigen Gefesen
unterworfen.

2.. @E8.{ind weder Ein: ober Nus-

fubriille nody Durdhgangszdlie fiir

ten Tvanjitverfebr ju echeben.
8. Gegenjtdnden, deren Einfubr
nady Kamerun ober beven usdfube

aus fRamerun nad den fity vicfes
_qeltenden .

beutfdie .

Sdubgebiet
Vejtinmmungen

erlaubt “ift, -dayf

N
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Protectorate, can only be refused

.transit - on the British Cross
River if the prohibition to export
or’ import has been issued in
Southern Nigeria for the general
safety of the country, for the
protection of the currency, for
the upholding of public morals,
as a protection against infectious
diseases, or for the combating of
diseases in cattle and plants.
On the other hand, transit goods
shall not be subjected fo any
prohibition of import or export
which is solely based upon some
special peculiaritics of DBritish
trade. In particular, the law
respecting the prohibition of the
import of woven goods in folds of
less than 36 English inches shall
not e applied to woven stulfs
intended for immportation into the
Cameroons,

4—The British Govermment
retain the right to take the
niecessary measures to ensure the
re-exportation of goods imported
in transit by aftixing leaden seals
to each parcel or to such portion
of the ship's hold as can be locked
up, or by weighing, measuring, or
counting the goods again at the
custom-house through which they
are exported. They can also
tdemand as &  precautionary
measure the deposit of a pro-
portional amount of caution
money or a guarantee from
a cominercial house in Southern
Nigeria.

H—A reasonable charge shall
be made for sealing, remeasuring,
recounting, or reweighing.*

6.—German Governmentgoods,
duly certified as such by a
voucher issued by the Govern-
ment of the Caimneroons, shall be
admitted as transit guods withoub
any verification.

7~The British custom-house
on the Upper Cross River, charged
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ber Durdgangdoerfehy auf bdem
britifdyen Grofjfluf nur dann vers
roeigert werden, wenn bas Eine ober
Rudubroerbot in Sid-Tigevien evs
lafren it jum Scduge ber ol
gemeinen  Sidperheit ded Lanbes,
jum  Schupe der Wdabhrung,  gur
Hufredpterbaltung der  SittlichLeit,
jum  Sduhe  gegen  anjtedende
Sranfheiten obver jur Befdmpfung
von Diehjeuden und Pilangen:
fhdblingen. Dagegen follen die
Durdhgangdmaren nicht oon einem
" {olchen Ein- over Audfubhrverbot
getroffen  werden, welded {einen
Grund  lebigiih in  Befonderen
GigentimlihEeiten Dbed  britifhen
Handeld hat. Indbefondere finpet
pad eje, befreffend bad Derbof
ver Ginfubr von gewebten Waren
in Falten von weniger ald 36 engl.
Boll, auf bdle zur Tinfubr in
famerun  -beflimmten  geiwebten
Stoffe Feine AUnwendung.

4. Die britifche Negierung behdlt
bas Redyi, vie notigen Tagnabmen
ju treffen, wn eine TWicdevausiubr
per im Tranfitverfebr eingefiihrien
HWaren burdy Plombieren ver ein:
gelnen Etiide oder bdes verfehlic.
baren Sdiffdrawmes ober  durd
Rachwiegen, Nadmefjen over Nad)-
aiylen an der Yudgangsyolltation
fibersuftellen.  Yuch fann fie juc
Sidyerbeit die Hinterlegung einer
Kautiondfumme in  ent{prechender
Hobe ober die Verbilrgung feifensd
eined in Sid . Migerien tdtigen
Handeldhaufed verlangen.

5. §ir Das Plombicren, Nady-
mejjen, Radpdhlen oder Nadywiegen
darf eine mdafige Gebithr erhoben
erber.

6. Deutfhe Regievrungsgiiter, die
burdy eine Befheimgung ded Kaijer=
lidhen Gouvernementd von Kamerun
als foldye audgemwiefen find, werben
tm Durdganadoerfebr obhne jeve
Sontrolle sugelaffen.

7. ®ic mit dem Plombieren,
Radmefjen, Nadyihlen oder Nadys

* See Annpex.




A,

Your Excollency,

A cem T e et D

with the duty of sealing, remea-
suring, recounting, or reweighing,
shall be situated, in so- far as
practicable, at the point where
the goods coming” up the Crosg
River first touch Grerman terri-
tory. The DBritish Government
shall acecordingly,”after the cons
¢lusion of the Boundary Agrec*
ment, give the1r favourable con-
siileration to’ the establishment
of a customs station as nearly
opposite the mouth of the Awa as
possible, either by retaining the
prosent customs station at “Abo-
Kumw, or "by transferring that
station to a spot opposite the
mouth of the Awa.

Done in duplicate at London,
the 11th March, 1913

‘wicgen am  oberen  Grojifluf  bes

aufteagte britifhe Selftation foll
tunlidyit doxt liegen, o die Waren,
auf - bein (Sroﬂ'ﬂuﬁ von- unten
fominend, juin erjten Wale beutiched
ebiet Berithren: * Die groﬁbntan’
nifche- Regierung” wird- demgemifp
nad) Abfehluf ves @rengabfummcné
i mohlwollerize -Crwdguity sichen,
vafi ungefibr’ gegenitber ver Muas
indung etne ‘Folljtation. crvidytet
wird, fei ¢8 unter Beibebaltung vex
bigherigen Joliftation Wboftum, fei
e8 unter Berlegung diefer Jolljtation
an die Stelle gegeniiber ber QIua-
*)):unbung

Sn doppelter Audfertigung voll
gogen su Sondon ven 11 Mérz 1914,

' (LS) ° E. GREY.
(L8)  LICHNOWSKY,
. Annéx.

Sir E. Grey to the German Ambassador,

Foredyn Office, March 11, 1813,

WitH reference to the Agreement of to-day’s date with regard to
the navigation of the Cross River, I have the honour to inform your
Rxcellency that it is understood that the charges leviable under

‘Article & of that Agreement, in respect of the sealing

, Teracasuring,

recounting, or reweighing of German goods imported In transit into

Southern Nigeria, shall not exceed 1s. per ton.

His Serene Highness Prinée Lichnowsky;

e, &e. &e.

I have, &c
E GREY

- -Maps.

(Fm gonvenience of 1Lf01ence the 9 maps referred: to in ‘the

Agreement ave reproduced on a smaller scale on the accompanying

shects, i
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